Naručilac: Opština Bečej

Adresa: Trg oslobođenja 2, Bečej

Br. JN: 11/15

Datum: 11.04.2015. godine

Na osnovu Zahteva za dodatnim pojašnjenjima podnetim od stranepotencijalnog ponuđača, dana 09.04.2015. godine, Komisija za javne nabavke dostavlja potrebna pojašnjenja, u skladu sa članom 63. ZJN:

Pitanje: 
· неискоришћени минути ка свим мрежама и СМС порука из пакета се преносе у наредни месец при чему се након преношења слободни (бесплатни) минути ка свим мрежама и СМС поруке по пакетима могу само удвостручити (максимална количина саобраћаја по пакету  је дуплирани саобраћај у оквиру месечне накнаде)  ;

· Минути ка свим мрежама у оквиру месечне накнаде за пакете 3 и 4 подразумевају и међународне позиве ка фиксним и мобилним мрежама и то ка следећим земљама: Аустрија, Белгија, Бугарска, Француска, Грчка, Холандија, Италија,  Мађарска, Румунија, САД,  Велика Британија.

Ovi zahtevi koji ste naveli kao uslov u tehničkim specifikacijama odgovaraju ponudi samo jednog operatera. Molim vas da obezbedite načelo konkurencije i omogućite ostalima učešće izbacivanjem ovih kriterijuma ili promenom istih.

Predlažimo da zahtevate odredjeni broj gratis poruka ili minuta po broju, ali ne i prebacivanje iz jednog meseca u drugi.

Takodje, za medjunarodne minute koje ste tražili u okviru paketa 3 i 4 imajte u vidu da operateri plaćaju visoku cenu za medjunarodne pozive i da se ne mogu tretirati isto kao nacionalni pozivi. Umesto ovoga, predlažemo da tražite specijalne cene ka ovim zemljama.

2. Понуђач je у oбaвeзи дa изврши интeгрисaњe фикснe и мoбилнe тeлeфoниje пoвeзивaњeм цeнтрaлa нaручиoцa сa цeнтрaлoм мoбилнoг oпeрaтoрa кaблoвским дигитaлним линкoм. У случajу прoмeнe пoстojeћeг oпeрaтeрa, Понуђач имa рoк oд 30 дaнa oд дaнa пoтписивaњa угoвoрa дa oбeзбeди функциoнaлнoст пoстojeћeг интeгрисaнoг систeмa. Tрoшкoви прeбaцивaњa пaдajу нa тeрeт Понуђача

Navodite da je potrebno povezivanje obaviti kablovskim putem, da li je prihvatljivo povezivanje putem radio linka u licencnom opsegu? U dodatku, da li je potrebno izvršiti integraciju kao ISDN PRI ili kao SIP TRUNK?

Vezano za rok koji ste dali za realizaciju usluge integracije, napominjemo da mi, a i ostali ponudjači koji sopstevnom ingrastrukturom nisu prisutni u vašem objektu teško možemo ispoštovati rok od 30 dana. Na ovaj način pružate prednost postojećem operatoru. Molimo vas da razmotrite produžetak roka na 60  dana, kako bismo svi bili u podjednakom položaju.

Takodje, molim vas za informaciju gde možemo da navedemo iznos mesečne pretplate za uslugu integracije?

Odgovor za prvo pitanje.

· Ispitivanjem tržišta, uvideli smo da više operatera mogu da pruže ovakav vid usluge što je nama izuzetno bitno  i važno jer utiče značajno na visinu ukupne fakture .

· Minuti  ka svim mrežama u okviru pretplate za pakete koji podrazumevaju i međunardne pozive prema navedenim zemljama omogućava više od jednog operatera, a kako nam je to veoma važno zbog potreba posla smatramo da navedena primedba nije osnovana .

Odgovor za drugo pitanje:

· Potrebno je povezivanje kablovskim putem jer je pouzdaniji medijum za prenos od radio linka. Što se tiče radio linka cenimo da oni ne pružaju usluge istog kvaliteta zbog mogućih nepovoljnih atmosferskih uticaja na njih.

· Integraciju je potrebno izvršiti kao ISDN pri .

· Smtramo da je navedni broj dana dovoljan za integraciju .

· Za sve usluge koje nisu obuhvaćene konkursnom dokumentacijom prihvatićemo važeći cenovnik izabranog ponuđača 

                                            Комисија за ЈН
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